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Keep them reading!

Getting young children into the habit of reading is
sometimes easier than keeping them reading as they
get older! So, what can you do to make sure that your
children keep reading throughout their childhood and
info their teenage years? Here are some ideas.

WHAT?

% If you have been sharing books with your children since they were babies,
then often by the age of 9, they like certain types of books. Some children
like stories about characters in real-life situations; others like fantasy. Some
children like adventure stories; others like science fiction. It is completely

natural to decide that you prefer reading a particular type of book. In fact, it's
part of becoming a more mature reader. So, don't worry if your children only

want fo read one or two fypes of books!

% Remember to share different types of reading material with your children,

such as magazine articles, poems, newspaper articles as well as inferesting

material on the internet.

ENG?

% Geeba o be o abelana dipuku le bana ba gago go thoma e sa le maseaq,

gomme gantsi ge ba na le mengwaga ye 9, ba rata dipuku tSa mehuta
ye itSego. Bana ba bangwe ba rata dipuku tSa baanegwa ba maemo

a bophelo a nnete; ba bangwe ba rata boikgopolelo. Bana ba bangwe
ba rata dikanegelo tSa bohlagahlaga; ba bangwe ba rata nonwane ya
mahlale. Ke thago go ikwa o rata go bala mohuta o itSego wa puku. Nnete

ke gore, ke karolo ya go ba mmadi wa go gola gabotse. Ka fao, o se belaele

ge bana ba gago ba nyaka mohuta o tee goba e mebedi ya dipuku fela!

% Gopola go abelana le bana ba gago ka mehuta ya go fapana ya ditlabelo

t3a go bala, bjalo ka dingwalwa t3a dimakasine, direto, dingwalwa t3a
kuranta le ditlabelo t3a go kgahlisa inthaneteng.
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#  Spend some time each day reading to your children — even if they
are good readers themselves. Choose books that are slightly more
difficult than the ones that they are able to read on their own.

% Choose a book fo read fogether and take turns reading two or three
chapters to each other every day until it is finished.

BJANG?

% Letsatsi le lengwe le le lengwe iphe nako ya go balela bana ba gago -

le ge ba kgona go bala. Kgetha dipuku t5a bothatanyana go feta tse ba

ba kganago go ipalela tSona.

% Kgetha puku ye le ka e balago mmogo gomme le SiediSane
ka go balelana dikgaolo t3e pedi goba t3e tharo ka mehla
go fihlela e fela.
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Dira gore ba dule ba bala!

Go tiwaetSa bana ba gago gore ba phele ba bala ka nako
ye nngwe go bonolo go feta go dira gore ba dule ba bala ge
ba le ba bagolwane! Bjalo, o ka dira eng gore bana ba gago
ba dule ba bala bobjaneng bja bona go fihlela ba tsena
mengwageng ya mahlalagadi? DikeletSo tSe dingwe ke tSe.

We will be taking a break until

the week of 19 July 2019.
Join us then for more Nal‘ibali
reading magic!

Re fla ba maikhutSong

go fihla ka beke ya di

19 Mosegamanye 2019.
E ba le rena morago ga fao go
hwetsa maleatlana a go
bala a Nal'ibali
a mantsi!

How to encourage readers

& Ifyour children are aged 9 or older, and they are not yet able to read
independently, try choosing picture books to read to them to start with. Books
with traditional stories often have illustrations in them which make them
suitable for late-starters or children who find reading difficult. Once you are
used to reading together regularly, infroduce short chapter books. These often
have simple plots.

& Some teenagers can’t get enough of books and always seem to have their
nose in a book, while others often go through phases of hardly reading at
all. Encourage less-regular readers by buying magazines for them, leaving
a newspaper lying around, suggesting they visit websites with interesting
content, and visiting the library or popping info a bookshop when they just
happen to be with you!

& If you have friends with children of the same age as your children, then find
out what their children are reading and suggest these books to your children.

Ka fao o ka hlohleletsago babadi

& Ge bana ba gago ba na le mengwaga ye 9 goba go fefa, gomme ba
sa kgone go ipalela, leka go kgetha dipuku tSa diswantsho t5e o ka ba
balelago tSona mathomong. Dipuku Sa dikanegelo tSa setSo gantsi di
na le diswantsho Sa go dira gore di swanele bana ba go thoma go bala
moragonyana goba bana ba go palelwa ke go bala. Mola le tiwaetSe go
bala mmogo ka mehla, tsebisa dipuku tSa dikgaolo tSe dikopana. Gantsi di
ba le dithulaganyo tSe bonolo.

& Bana ba bangwe ba go tSwa mahlagading ga ba lapiswe ke dipuku
gomme ba dula eke ba tsent3e nko pukung, mola ba bangwe ba sa ke ba
bala. Hiohleletsa ba go se bale ka mehla ka go ba rekela dimakasine, o
tlogele kuranta mo e bonagalago, o SiSinya gore ba ye diweposaeteng 3a
go kgahlisa le go etela bokgobapuku goba o tsene ka lebenkeleng la dipuku
ge go ka direga gore ba be le wena!

& Geonalebagwera ba bana ba mengwaga ya go lekana le ya bana ba
gago botsisa bagwera ba gago, o kwe gore bana ba bona ba bala eng
gomme o Sisinye dipuku tSeo baneng ba gago.

GO THOMA KA

KANEGELO.

-_—

-

Daily Dispatch and The Herald in the Eastern Cape.




Celebrate Africa Day!

Africa Day is celebrated on 25 May each year. It is the day on
which we celebrate the start of the Organisation of African

Unity (OAUV) in 1963, as well as the freedom fought for by African
countries. The OAU was replaced by the African Union (AU) in
2001. The African Union works to bring unity and peace to Africa.

Africa Day is a public holiday in only five African countries: Ghana, Mali, Namibia,
Zambia and Zimbabwe. But, it is celebrated all over Africa, as well as by Africans
living in other parts of the world!

Here are some ideas of how you can celebrate Africa Day.

W Enjoy our special Africa Day focus in the story, Auntie Boi's gift (pages 7 to 10),
and in “Nalibali fun” on page 16.

Sing songs and say rhymes in as many African languages as you know.
Tell or read a fraditional African story.

Encourage your children to make a “Children of Africa” poster with their friends.
They will need a large sheet of paper or cardboard, smaller pieces of paper

or photographs, glue, scissors, kokis and/or pencil crayons. Let them start

by finding photographs of themselves or drawing pictures of themselves on
small pieces of paper. Next, they should arrange the photographs or pictures
on a large sheet of paper so that there is space to write under or next to each
photograph/picture. After they have pasted down the pictures or photographs,
let them take turns writing a few interesting facts about each other.

We are dll Africans and together our memories create the story of Africa!
Make your own memory cards to capture your stories. You will need pieces of
cardboard that are about the size of a quarter of an A4 page, sheets of paper
the same size, pencil crayons or crayons, scissors and glue. Start

by spending some quiet time in which you each think of a

memory that is special and important to you. Now think

about six to eight moments in that memory that will

help you tell the story of that memory. Draw a

picture on a sheet of paper for each of these

moments. Paste the pictures on the cardboard

to create memory cards. Let everyone have

a turn to show their memory cards one at a

time as they tell the story of their memory.
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Keteka Letsatsi la Afrika!

LefSatsi la Afrika le ketekwa ka di 25 Mopitlo ngwaga o mongwe
le 0o mongwe. Ka letsatsi le re keteka go thongwa ga Mokgatio wa
Botee bja Afrika (OAU) ka 1963, le tokologo ya go Iwela ke dinaga
tSa Afrika. OAU e emetSwe ke Kopano ya Afrika (AU) ka 2001.
Mosomo wa Kopano ya Afrika ke go tliSa botee le khutSo Afrika.

LetSatsi la Afrika ke letSatsi la maikhutSo dinageng tSe hlano fela tsa Afrika: Ghana,
Mali, Namibia, Zambia le Zimbabwe. Efelq, le ketekwa Afrika ka bophara, gape le
ketekwa ke maAfrika a go dula dikarolong tSe dingwe tSa lefase!

Fa ke dikgopolo ka ga go keteka LetSatsi la Afrika.

% Ipshine ka nepio ya Let3at3i la Afrika ya go kgethega ka kanegelong, Mpho
ya Mmane Boi (matlakala a 7 go fihla ka 10), le ka go “Boipshino bja Nal'ibali”
letlakaleng la 16.

Opelang diko3a le bolele merumokwano ka dipolelo t3a seAfrika ka moka
bjalo ka ge o tseba.

Bolela goba o bale kanegelo ya seAfrika.

HlohleletSa bana ba gago go dira phousetara ya “Bana ba Afrika” le bagwera
ba bona. Ba tla hloka letlakala le legolo la pampiri le khatepote, diripana

tSa pampiri goba dinepe, sekgomaretsi, dikero, dikoki le/goba dikherayone
tSa phensele. E re ba thome ka go hwetSa dinepe 1Sa bona goba ba thale
diswantsho t5a bona diripaneng tSa pampiri. Morago ga fao ba beakanye
dinepe goba diswantsho letlakaleng le legolo la pampiri gore ka tlase goba
kgauswi le senepe/seswantsho se sengwe le se sengwe go be le sekgoba sa
go ngwalela. Morago ga go kgomaretsa dinepe le diswantsho, a ba Sielane
ka go ngwala dintlha tSa go kgahlisa tSe mmalwa ka ga yo mongwe.

% Ka moka re maAfrika gomme dikgopolo t3a rena ka moka di aga kanegelo
ya Afrika! ltirele dikarata tSa digopotSo go tSweletSa dikanegelo tSa gago.
O tla hloka diripa tSa khatepote tSa go lekana le kotara ya letlakala
la A4, matlakala a pampiri a bogolo bjoo, dikherayone goba
dikherayone tSa phensele, dikero le sekgomaretsi. Thomang
ka go ba le nako ya setu fao yo mongwe le yo mongwe
a naganago ka digopotSo tSa go kgethega gape t5a
bohlokwa go yena. Bjale nagana ka makga a tshela
goba a Supa segopotdong seo, ao a tla go thuSago
go anega kanegelo ya segopotSo seo. Thala
seswantsho sa le lengwe le le lengwe la makga a
letlakaleng la pampiri. KgomaretSa diswantsho
khatepoteng go hlama dikarata t3a digopot3o.
Efa yo mongwe le yo mongwe sebaka sa go
bontsha karata ya gagwe ya segopoto ge ba
anega kanegelo ya segopotso sa bona.
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For a chance to win some Book Dash books, write a review of the story, Auntie Boi's gift (pages 7
to0 10), and email it to team@bookdash.org, or take a photo and tweet us at @bookdash. Remember
to include your full name, age and contact details.

6o hwetsa monyetla wa go thopa dipuku t3a Book Dash, ngwala tshekatsheko ya kanegelo ya, Mpho ya Mmane
Boi (matlakala a 7 go fi hla ka 10), o e emeilele go team@bookdash.org, goba t3ea senepe o re romele
tweet go @bookdash. O gopole go akaretsa maina a gago ka botlalo, ngwaga le dintlha tsa kgokaganyo.
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Dear Nal‘ibali

I have two sons aged four and seven years. Both of them spend a lot of time
“writing”. The eldest one makes lots of spelling mistakes when he writes. The
youngest one just scribbles and then says, “Look what | wrote.” | am not sure
whether | should be correcting them and showing them how to spell and
write properly.

Luleka Mduna, Motherwell

Dear Luleka

It's so wonderful to hear that your children choose to spend time writing!
Motivation is a key part of learning fo do something well, so keep encouraging
them. You can do this by talking to them, reading to them and by showing an
interest in what they have written. Talking to children and reading aloud to them
provides them with language they can use in their writing. When you read

your children’s writing and ask them about it, you show them that you think it is
important. If you are not quite sure what they have written, you can say, “Tell me
about your writing.” Or say, “Tell me about what you have written here.”

When children start to write, all of them start by scribbling and saying it is writing.
When children are a bit older, they often use the lefters of the alphabet to make
up the sounds in words they know, but are not able to spell correctly yet. Learning
fo write — just like learning to read — happens over time. It's a journey — and your
children sound like they are well on their way already. Enjoy the journey together!

The Nal'ibali Team

Dumela Nal‘ibali

Ke na le barwa ba babedi ba mengwaga ye mene le ye Supa. Ka bobedi ba
fetSa nako ye ntsi ba “ngwala”. Yo mogolo o dira dipho3o t3e dintSi tSsa mopeleto
ge a ngwala. Yo monnyane o no thalathala a re, “Bona gore ke ngwadile eng.”
Ga ke na nnete ya gore ke swanetSe go ba pho3olla le go ba bontsha go peleta
le go ngwala gabotse.

Luleka Mduna, Motherwell

Dumela Luleka

Go a thabisa go kwa gore bana ba gago ba fetSa nako ba ngwala! TihohleletSo
ke karolo ye kgolo ya go ithuta go dira selo gabotse, ka fao tswela pele go

ba hlohleletSa. O ka dira se ka go bolela le bona, go ba balela le go bontsha
kgahlego go se ba se ngwadilego. Go bolela le bana le go ba balela o hlabosa
lentSu go ba fa polelo ye ba ka e dirisago ge ba ngwala. Ge o bala se bana ba
gago ba se ngwadilego gomme wa ba botsisa ka sona, o ba bontsha gore o
nagana gore seo se bohlokwa. Ge o se na nnete ka se ba se ngwadilego o kare,
“MpotSe ka se o se ngwadilego.” Goba wa re, “MpotSe ka se o se ngwadilego fa.”

Ge bana ba thoma go ngwala, bohle ba thoma ka go
thalathala gomme ba re ba ngwadile. Ge bana ba
gotSenyana, gantsi ba diria dithaka t5a alfabete

go dira medumo mantsung ao ba a tsebago,

efela ga se ba hiwa ba tseba go a peleta

gabotse. Go ithuta go ngwala — go swana

le go ithuta go bala — go direga ge nako e

eya. Ke leeto — gomme bana ba gago ba

kwagala ba le leetong leo. Ipshineng ka

leeto leo mmogo!

Sehlopha sa Nalibali

WRITE TO US!
RE NGWALELE!

The Nal'ibali Supplement
The Nal'ibali Trust
Suite 17-201, Building 17
Waverley Business Park
Wyecroft Road
Mowbray

7700
info@nalibali.org h

Dear Nal‘ibali

What can | do now to make sure that my two-year-old daughter will learn
fo read?

Seshni Reddy, Durban

Dear Seshni

The easiest way to invest in your daughter’s reading future is to read to her
regularly. Reading aloud to young children shows them that you think reading is
important. It also lets them enjoy stories and books, and this motivates them to
learn to read for themselves later on. When we read aloud to children, we show
them how we read and how books work. At the same time, we also develop
their vocabulary and language. So, all you have to do is read to your daughter
every day —it's that simple!

The Nal'ibali Team

Dumela Nal‘ibali

Nka dira eng gabjale go kgonthiSa gore morwedi wa ka wa mengwaga ye
mebedi o ithuta go bala?

Seshni Reddy, Durban

Dumela Seshni

Tsela ya bonolo ya go beeletSa bokamosong bja go bala bja morwedi wa
gago ke go mmalela ka mehla. Ge o balela bana ba bannyane o hlabosa
lentSu o ba bontsha gore o nagana gore go bala go bohlokwa. Gape go dira
gore ba ipshine ka dikanegelo le dipuku, gomme se se ba hlohleletsa go
ithuta go ipalela ka moso. Ge re balela bana re hlabo3a lentSu, re ba bontsha
ka fao re balago le gore dipuku di Soma bjang. Ka nako yeo ebile re hlabolla
tlotlontSu ya bona le polelo. Gomme, se o swanetSego go se dira ke go balela
morwedi wa gago ka mehla — go bonolo ka tsela yeo!

Sehlopha sa Nalibali

Drive your
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Your story

We love getting stories that you have written!

Kanegelo ya gago
Re rata go hwetsa dikanegelo tSe o di ngwadilego!

Fa ke kanegelo ya Janga, ye e ngwadilwego ke Sehlopha sa go Bala sa Die Sterlopers
kua Sutherland.

Here is the story of Janga, which was written by Die Sterlopers Reading Club
in Sutherland.

Helanne Malan, who is the leader of this reading club, had read the story,
Smerige dassie, (Dirty dassie) from Edition 146 of the Nal'ibali Supplement to the
children at her club. After this she did some of the story activities from the “Get
story active!” page and then she gave the children a chance to create a story of
their own. Helanne let them choose between a funny story or a horror story, and
the children (all from Grade R and Grade 1) chose a horror story. They told the
story in Afrikaans while Helanne wrote it down for them.

Helanne Malan, yo e lego moetapele wa sehlopha se sa go bala, o baletde bana ba
sehlopha sa gagwe kanegelo, Smerige dassie (Pela ya ditshila), go tswa KgatiSong ya 146
ya TlaleletSo ya Nalibali. Morago ga fao a dira ye mengwe ya meSongwana ya letlakaleng
la “Dira gore kanegelo e be le bophelo!” gomme o file bana sebaka sa go hlama kanegelo
ya bona. Helanne o re ba kgethe magareng ga kanegelo ya go segida le ya go tsho3a,
gomme bana (ka moka ba go t3wa go Kreite ya R le Kreite ya 1) ba kgetha kanegelo ya go
t3ho3a. Ba anegile kanegelo ka seAfrikaanse mola Helanne yena a ba ngwalela yona.

Here is their story in Afrikaans as well as a translation of it into English.

—————— e

¥ Die spook van sutherland

Deur Die Sterlopers-leesgroep

, amd Janga wat in
Daar was n spook genaaivtl = snags

h ~
sutherland g‘etzlg’(:\iz*si‘/se buite die dorp gelé en slaap..
bedags het hy " Sutherland baie

i se, veral die kinders, van 2 o
l;l\/ he;e?rl\iﬁeoeial as dit lekker warm buite was,
ang .

[ het
die kinders 'n bietjie later buite gespeel en dan
Janga toegeslaan.

Hy het die kinders weggesleep 1
het 'n plan beraam om J
en aand voorgelé en gevang.

die bosse om

kinders anga e o1
Die Kin

Hulle het hom &
Die kinders het sy kop en arms afgekap,
en saam met eiers geéet.

Send us your writing and pictures!

Trust, Suite 17-201, Building 17, Waverley Business Park,
Wyecroft Road, Mowbray, 7700. Or email them to us af
info@nalibali.org. Don't forget to include your full name,
age and contact details so that we can contact you.

Re romele dingwalwa t3a gago le diswantsho!

O ka di poseta go: The Nalibali Supplement, The Nal'ibali
Trust, Suite 17-201, Building 17, Waverley Business Park,
Wyecroft Road, Mowbray, 7700. Goba re emeilele t3ona

go info@nalibali.org. O se lebale go tsenya leina la gago ka
botlalo, mengwaga le dintlha t3a kgokagano gore re kgone go
ikgokaganya le wena.

kinders bang gemaak en

i eet.
a sy bos, gebraai en geee

sy derms gebraai

You can post them to: The Nal'ibali Supplement, The Nal'ibali

Fa ke kanegelo ya bona ka seAfrikaanse le phetolelo ka Seisemane le ka Sepedi.

—_—

The ghost of Sutherland
By Die Sterlopers Reading Club

The people of Sutherland, es
him. When it was nice

pecially the children, were very scared of
than usual and that's

and hot outside, the children played outside later

! when Jangq pounced on them.
e dragged them into his bush, where he braadied and ate them
The children thought of a plan to catch Janga .

One evening they waited for him and caught him
The children cho .

Pped off hi
his insides ang ped off his head and arms, cooked

ate it with some eggs.

[

Sepoko sa Sutherland
Ka Sehlopha sa go Bala sa Die Sterlopers

Go be go na le sepoko sa go bitswa Janga se dula ka dithokgweng t3a
Sutherland. BoSego se be se tshosa bana gomme mosegare se robala
ka dithokgweng ka ntle ga foropo.

Batho ba Sutherland, kudu bana, ba be ba se tshaba kudu. Ge go be
go le bose ebile go fisa ka ntle, bana ba be ba bapala ka ntle nako ye
telele gomme ke nako yeo Janga a ba hlasetSego.

0 ba gogetse sethokgweng sa gagwe, fao a ba besitsego a ba ja.
Bana ba naganne leano la go swara Janga.
Mathapama a mangwe ba mo emetSe gomme ba mo swara.

Bana ba ripile hlogo ya gagwe le matsogo, ba apea diteng gomme ba
dijale mae.

Create TWO cut-out-and-keep books

Take out pages 5 to 12 of this supplement.

The sheet with pages 5, 6, 11 and 12 on it makes up
one book. The sheet with pages 7, 8, 9 and 10 on it

-
s

Mosela wa Haruki

makes up the other book. s

Ithamele dipuku t3a ripa-o-boloke t5e PEDI

NtSha matlakala a 5 go fihla ka 12 a tlaleletSo ye.

—
“;i . Letlakala la pampiri la go ba le matlakala a 5, 6, 111e 12 le

dira puku e tee. Letlakala la pampiri la matlakala a 7, 8, 9
le 10 a dira puku ye nngwe.

Use each of the sheets to make a book. Follow the
instructions below to make each book.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line.
b) Fold it in half again along the green dotted line.
¢) Cut along the red dotted lines.

Drive your
imagination

Dirisa letlakala la pampiri le lengwe le le lengwe go dira puku.

Latela ditaelo tSa ka tlase go dira puku ye nngwe le ye nngwe.

a) Mena letlakala ka bogare go bapela le mothaladi wa
marontho a maso.

b) Le mene ka bogare gape go bapela le mothaladi wa
marontho a matalamorogo.

¢) Ripa go bapela le methaladi ya marontho a mahubedu.

SE
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Haruki’s tail :
Mosela wa Haruki |

| The hares can't reach the mainland because the beautiful island they

live on, is cut off from it by a river filled with hordes of hungry crocodiles.
| The hares are perfectly happy though — until cheeky Haruki decides it's
time to leave the island in search of a more adventurous life. As a way to
escape, he plays a clever trick on the King of the Crocodiles, and almost
| gets away in one piece!

| sehlakahlaka se sebotse seo ba bego ba dula go sona, se thibeletswe

ke noka yeo e tletSego ka sehlopa sa dikwena tSa go swarwa ke tlala.

Mebutla e be e tloga e thabile efela — go fihlela ge Haruki wa swele a

| akanya gore ke nako ya go tloga sehlakahlakeng go yo tsoma bophelo bjo
bongwe bja bohlagahlaga. Bjalo ka tsela ya gagwe ya go ngwega, oile a

| radia Kgosi ya Dikwena, gomme a nyaka a kgonne go tSwa a bolokegile!

_af ~="J‘ ﬂb--.‘.‘;;‘
I Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment I
I campaign to spark and embed a culture of reading I
across South Africa. For more information, visit
I www.nalibali.org or www.nalibali.mobi ]Oanne BlOCh
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Nalibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
I bosetShaba la go utulla le go tsenyeletsa

Drive your setSo sa go bala go selaganya Afrika Borwa
I imagination ka bophara. Go hwet3a tshedimo3o ye nngwe,
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“Ninety eight! Ninety nine! One hundred!” Now there were no more
crocodiles in front of Haruki — only the sandy bank of the mainland.

As he leapt off the back of the final crocodile, he let out a whoop of
joy. “HA, HA! I TRICKED YOU!” he bragged as he flew through the
air and landed on the sand. “You nasty crocodiles have just made a

bridge for me to reach the mainland!”

When the last crocodile heard these words, he whipped his huge
head around and bit off Haruki's wagging tail with a loud SNAP!
Haruki squeaked with fright, but carried on bouncing all the way up
the bank. He didn't really care that he had lost his tail because he had
gained his freedom. And to this day, hares have short, stubby tails, just
like Haruki!

“Masomesenyane-seswai! Masomesenyane-senyane! Lekgolo!” Go
be go se sa na dikwena mo pele ga Haruki — e le fela leriba la mohlaba
la karolokgolo ya naga.

O rile ge a fologa mokokotlong wa kwena ya mafelelo, a dira lesata
lalethabo. “HA, HA! KE GO RADIILE!” a itheta a fofela moyeng
gomme a kotama mohlabeng. “Lena dikwena tsa go tShabega, le
ntiretSe leporogo la go fihla karolongkgolo ya naga!”

Ge kwena ya mafelelo e ekwa mantsu a, ya fosetsa hlogo ya yona ye kgolo
morago gomme ya ngwatha mosela wa go tSokotswa wa Haruki

gwa kwagala NGATHU! Haruki a bokolela ka letShogo, efela a tSwela pele
ka go tshelatshelela leribeng. O be a se na taba le go re o lahlegetswe ke
mosela ka gobane o hweditse tokologo ya gagwe. Go fihla le nankhono,
mebutla e nale mesela ye mennyane ye mekopana, bjalo ka Haruki! L5
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Auntie Bor’s gift

Mpho ya Mmane Bo1 |

HOMVUNDLA '
ani e CHILLI-EATING |

CO NTEST )|

Baeletsi Tsatsi I
Ndumiso Nyoni |
Bianca Wiesner |
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I Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment

I campaign to spark and embed a culture of reading
across South Africa. For more information, visit

I www.nalibali.org or www.nalibali.mobi

Nalibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
bosetShaba la go utulla le go tsenyeletsa

Drive your setSo sa go bala go selaganya Afrika Borwa
I imagination ka bophara. Go hwet3a tshedimo3o ye nngwe,
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Mama takes a picture of the girls and sends it to
Auntie Boi.
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“Remember to fasten your
seatbelts,” Mama says.
“Auntie Boi has sent you
girls a gift and were

going to collect it at the
big post office in town.”
“We can’t wait to see the A
gift, Mama,” the girls say,and _d
off they go.
p o i“'“*”*-m# “Gopolang go bofa mapanta a lena
.5-‘-5“ % aditulo,” Mma a realo. “Mmane
A % Boiole rometse mpho

m% basetsana gomme re ya go e
« @ tSeakantorong ya poso ye
o kgolo ka toropong.”

: ~ “Refela pelo ya go bona
) > mpho Mma,” ba realo
N p
s = basetsana gomme ba sepela.
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“Those are Maasai dolls,” Mama says to the girls.
“Maasai dolls from Kenya,” Kopano says.

“We love these dolls!” Rea says.

“Ke mepopi ya Maasai yeo,” Mma a realo go basetsana.
“Mepopi ya Maasai e tSwa Kenya,” Kopano a realo.

“Re rata mepopi ye!” Rea a realo.
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Long, long ago, hares had beautiful, long, flufty white
tails which they wagged whenever they felt happy or
excited. At that time, all the hares lived on an island,
separated from the mainland by a wide, foaming river.
Though the hares knew how to swim, they could never
reach the mainland, because in this river lived dozens
and dozens of big, green, hungry crocodiles. These
crocodiles loved nothing more than delicious hare for
breakfast, lunch and supper. So every day all the mother
hares told their little ones, “KEEP AWAY from the
sandy banks! KEEP AWAY from the water! KEEP
AWAY from those terrifying, hungry crocodiles!”
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: Kgale, kgale mebutla e be e na le mesela ye mesweu ye

I mebotse, e metelele ya boya yeo e bego e e tSokotsa ge e thabile
I goba e nyakaletse. Ka nako yeo, mebutla yohle e be e dula

: sehlakahlakeng, gomme noka ye phara ya lephilo e se arogantse
1 le karolokgolo ya naga. Le ge mebutla e be e tseba go rutha,

I e ka se tsoge e fihlile karolongkgolo ya naga, ka gobane ka
1
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I

I

I

[

I

I

I

I

I

I

1

nokeng ye go be go dula dikwena tse dintsi tse dikgolo, tse
ditalamorogo tsa go swarwa ke tlala. Dikwena tse di be di
rata goja mmutla wa bose ka difihlolo, matena le dilalelo.

Ka fao ka mehla bommago mebutla ba be ba botsa bana ba
bona ba re, “ RALOKELANG KGOLE le mariba a mohlaba!
RALOKELANG KGOLE le meetse! RALOKELANG
KGOLE le dikwena tseo t$a go tShosa tsa go swarwa ke tlala!”
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As long as the little hares listened to their mothers, they
led perfectly happy lives, hopping about under the trees
and gobbling the grasses and flowers that grew all around
them. But when the hares grew bigger, some of them
longed for a life of adventure.

“It must be so exciting on the mainland!” they said to each
other. “There must be wonderful things to eat there, and
lots and lots of interesting animals to play with. It's not fair
that we can'’t go there!”

Ge fela dikgabotlana di be di theeletSa bommago tSona, di
be di phela maphelo a lethabo, di tabogataboga ka fase ga
mehlare ebile di kobola mabjang le matSoba ao a melago
fao. Ge mebutla e gola, e mengwe ya yona e be e duma

bophelo bja bohlagahlaga.

“Go swanetse go le bose karolongkgolo ya naga!” ya
botsana bjalo. “Go swanetse go ba le dilo tsa go makatsa
tsa go jewa, le diphoofolo tse dintsi tsa go kgahlisa tSeo re
ka ralokago le tSona. Ga se toka gore re seke ra ya fao!”

4 g u B



Get story active! e Dira gore kanegelo e be le bophelo!

Fa ke meSongwana ye mengwe ye o ka e lekago. E tswa
dikanegelong tSohle ka kgatiSong ye ya TlaleletSo ya Nal‘ibali:
Mosela wa Haruki (matlakala a 5, 6, 11 le 12), Mpho ya Mmane Boi
(matiakala a 7 go fihla ka 10) le Vusi le Sinazo (letlakala la 15).

Here are some activities for you to try. They are based on
all the stories in this edition of the Nal‘ibali Supplement:
Haruki’s tail (pages 5, 6, 11 and 12), Auntie Boi’s gift (pages
7 t0 10) and Vusi and Sinazo (page 14).

Auntie Boi’s gift : Mpho ya Mmane Boi

W Follow the insfructions to make your own doll. W Latela ditaelo f5a go itirela mpopi wa gago.

1. Draw alarge circle on a sheet of A4 or A3 paper and then 1. Thala sediko se segolo letlakaleng la pampiri ya A4 goba A3
cut it out. (You can draw around a large pot lid to create gomme o e ripe. (O ka hlama sediko ka go thala go dikologa
aircle.) 2. sekhurumelo sa poto ye kgolo.)

. Find the middle of the circle by folding it in half, and then . . HwetSa bogare bja sediko ka go e mena ka bogare, le ka bogare
in half again. Open out your circle and draw a dot in the gape. Bula sediko sa gago gomme o thale lerontho mo gare ga sona.
middle of it . Thala sebopego sa khutlotharo gomme o se ripe. O se sware.
Draw a friangular shape and then cut this out. Keep it. . . Kgabisa lehlakore le tee la sebopego sa gago sa sediko go dira

Decorate one side of your circle shape fo make your ﬂn diaparo tSa mpopi wa gago.
doll's clothes. . E mene o dire sebopego sa khoune gomme o kgomaganye
maphetho ka sekgomaretsi.

Fold it into a cone shape and glue the ends.
Ripa “hlogo” sebopegong sa khutlotharo ye o e swerego gomme

Cut a “head” out of the triangular shape you kept and draw o thale sefahlego le merifi go yona.

a face and hair on it.
Kgomaretsa hlogo mmeleng wa mpopi go o feleletsa.

Glue the head onfo your doll's body to >
complete it. (( * Ngwala poledisano ya SMS goba WhatsApp yeo

* Wi ) { Mma a ka bego a bile le yona le Mmane Boi ge a
Write the SMS or WhatsApp conversation be a mo romela senepe sa basetsana ba swere
that Mama might have had with Auntie Boi

when she sent her the photograph of the : p-
girls with their gifts. \ g ‘ * Eya bokgoba le/goba o dirise inthanete go hwetSa

mpho ya bona.

tshedimoS3o ye ntSi ka ga Kenya.
W Gotothe library and/or use the internet to 2 Jj

find out more about Kenya.

Mosela wa Haruki

Wena le bana ba gago thalang
diswantsho t3a Haruki le kwena ye
a bolelago le yona. Di khalare o di
kgomaret3e dipatleng t3e ditelele
go dira diphaphete. Bjale anega
kanegelo leswa ka tsela ya gago o
dirisa diphaphete.

Haruki’s tail

With your children, draw pictures of
Haruki and the crocodile he speaks
to. Colour them in and attach them
to long sticks to make puppets. Now
retell the story together in your own
way using the puppets.

Vusi le Sinazo

% Bana ba gago ba na le seruiwaratwa? Goba, ba duma ge nkabe ba na le
seruiwaratwa? E re ba thale seswantsho sa bona ba na le serviwaratwa ba
be ba ngwale ka tlase ga seswantsho gore ke ka lebaka la eng serviwaratwa
se se kgethegile.

Vusi and Sinazo

% Do your children have a pet? Or, do they wish they had a pet? Invite
them to draw a picture of themselves with their pet and to write
something about what makes this pet special below their picture.

In small groups, create a TV news show on how Domino and Fluffy
saved Granny’s vegetables. Let the news presenter read a short
report on the evening news and then let a reporter interview

some of the characters from the story to find out more about

what happened.

Ka dihlophana, hlamang pontsho ya ditaba tSa TV ka ga ka fao Domino le
Fluffy ba pholositSego merogo ya Koko. E re mogasi wa ditaba a bale pego ye
kopana mo ditabeng tSa mathapama gomme mmegi a botsise ba bangwe
ba baanegwa ba ka kanegelong dipotsiso go kwa gore go diregile eng.

Drive your
imagination
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Vusi loved his dog, Domino. Domino was white with three black spots on his
back. Vusi's little sister, Sinazo, loved her cat, Fluffy. Fluffy was black with three
white spots on her tummy.

“My dog is better than your cat,” said Vusi one Sunday morning as the
children were having breakfast. “Domino doesn’t scratch me, or drink my milk
and he never walks on my schoolbooks with muddy paws.”

“Domino is very naughty,” said Granny. “When you tell him to sit, he jumps
around. When you tell him to jump, he sits down, and when you sit down, he
jumps up and licks your face!”

“My cat is better than your dog,” said Sinazo. “Fluffy does not lick my face
nor steal my ice cream. Fluffy doesn’t make a mess in the yard and she
never barks.”

“No need to fight,” Granny told Vusi and Sinazo. “Now finish your breakfast
and put Domino and Fluffy in the yard. Then wash your face, brush your
teeth, comb your hair and put on your clothes for church.”

Vusi took Domino info the yard. “Stay here,” he said. Vusi ran back inside, but
he forgot to shut the kitchen door. Domino followed him right back inside and
quickly hid under Vusi's bed.

Sinazo took Fluffy info the yard. “Stay here,” she said. Sinazo ran back inside,
but she forgot to shut the bedroom window:. Fluffy went right back inside. She
jumped on top of the wardrobe and went to sleep.

The children washed their faces, brushed their teeth and combed their hair.
Then they went into their bedroom to get dressed.

Sinazo was frying to reach her dress in the wardrobe. “Woof, woof, this
is fun,” barked Domino. He jumped up and licked Sinazo with his long
red fongue.

1

“Go away, Domino!” she shouted.

Fluffy woke up. She looked over the edge of the wardrobe and saw Domino
jumping on Sinazo. “Ssssss!” she hissed. “Get off her, or | will scratch you.”

Just then Granny came marching down the passage. She was wearing her
best dress, her smart shoes and her favourite hat. “What is going on in here?”
she asked sternly, opening the door. “It is almost time to leave.”

At that exact moment Fluffy leaped off the wardrobe and landed on Granny’s
head. And at that exact moment Domino tried to jump onto the wardrobe,
but instead landed on Granny, knocking her over.

Drive your
imagination

Vusi and Sinazo

By Helen Brain W lllustrations by Jiggs Shaddon-Wood

Granny was very cross. “You children won't be gefting any chocolate after
church today. Now put the animals in the yard and let’s go to church,”
she said.

The children shut the animals in the yard and off they went to church. Domino
went to sleep in the sun, but Fluffy climbed onto the roof of the house so that she
could see far and wide. Suddenly she heard a soft, squeaky noise. Someone was
trying to open the gate into Granny’s vegetable garden! Fluffy looked over the
edge of the roof and saw a bad man stealing Granny’s medalies!

“Hooooowwwwatcha!” Fluffy screeched, jumping right onto the man’s head.
“Get off!” screamed the thief.

The noise woke up Domino. He came bounding around the corner. “Woof!
Woof! Get out!” he barked.

“Get away from me!” yelled the thief. He jumped over the fence, but Domino
was waiting for him. Domino grabbed the thief's frousers. He pulled and pulled,
and growled and growled, and shook and shook. The thief was terrified.

“Let go!” he screamed, but then, RRRRRRIIPPP! The thief’s trousers tore right off.
He ran away — up the hill, past the church and all the way home.

Just then Vusi, Sinazo and Granny came out of church. They laughed when
they saw a man running by with no trousers on. Then they saw Domino
running after him with the man’s frousers in his teeth.

“You are both very good animals,” said Granny when they got home. “You
saved my vegetables from that thief.”

“Does that mean we get chocolate after all?” asked Vusi.

“Yes,” said Granny. She bought them each a bar of peppermint chocolate.
Then she bought a juicy bone for Domino and a fin of tasty fish for Fluffy.

The thief was so shy because everyone had seen him without his trousers on
that he ran away to another town, and was never seen again.
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Vusi 0 be a rata mpSa ya gagwe, Domino. Domino e be e le ye tShweu gomme
e na le marontho a maso a mararo ka mokokotlong, Ngwana wa gabo Vusi
wa mosetsana, Sinazo, o be a rata katse ya gagwe, Fluffy. Fluffy e be e le ye
ntsho e na le marontho a masweu a mararo mpeng ya yona.

“MpSa ya ka e phala katse ya gago,” a realo Vusi mesong ya Sonfaga se sengwe
ge bana ba eja difihlolo. “Domino ga a nngwape, goba a nwa maswi a ka gape
ga a ke a sepela godimo ga dipuku 5a ka t3a sekolo ka marofa a maraga.”

“Domino o seleka kudu,” a realo Koko. “Ge o re a dule fase, o a fofafofa. Ge ore a
fofe, o dula fase, gomme ge o dula fase o fofela godimo a go latswa sefahlego!”

“Katse ya ka e phala mp3sa ya gago,” a realo Sinazo. “Fluffy ga e latswe
sefahlego sa ka goba ya utswa lebebetSididi la ka. Fluffy ga e tiotSe jarata
ditShila ebile ga e gobe le gatee.”

“Ga go hlokege gore le Iwe,” Koko a realo go Vusi le Sinazo. “Bjale fetSang dijo
t3a lena le beye Domino le Fuffy ka jarateng. Ka morago le hlape difahlego, le
gohle meno, le kame meriri le apare diaparo tSa go ya kerekeng.”

Vusi o iSitSe Domino ka jarateng. “Dula fa,” a realo. Vusi o kitimetSe ka nflong
gape, efela a lebala go tswalela lebati la morala. Domino e mo SetSe morago
gomme ya ikuta ka tlase ga mpete wa Vusi.

Sinazo o isitSe Fluffy ka jarateng. “Dula fa,” a realo. Sinazo o kitimetSe ka gare
gape, efela a lebala go tswalela lefasetere la phaposiborobalelo. Fluffy e boetSe
ka ntlong. E fofetSe godimo ga woteropo gomme ya robala.

Bana ba hlapile difahlego, ba gohla meno, ba kama meriri. Ba ile ba ya go
apara ka phaposiborobalelong.

Sinazo o be aleka go fihlelela roko ka woteropong ya gagwe. “Hauu, hauu, go
bose,” gwa goba Domino. E fofetSe godimo gomme ya latswa Sinazo ka leleme
la yona le lehubedu le letelele.

“Tloga, Domino!” a goeletsa.

Fluffy e ile ya tsoga. O lebeletSe ntlheng ya woteropo gomme ya bona Domino e
fofela Sinazo. “Ssssss!” ya SutSa. “Mo fologe, goba ke a go ngwapa.”

Ka nako yeo ke ge Koko a etla a sepediSa phasetseng. O be a apere roko ya
gagwe ye botse, dieta t5a gagwe 15a botse le mongatse wa gagwe wo a o
ratago kudu. “Go direga eng ka mo?” a botsisa ka maatla a bula lebati. “Nako
ya go sepela efihlile.”

Ka nako yeo Fluffy a fofa woteropong a fofela hlogong ya Koko. Gomme ka
nako yeo Domino o lekile go fofela woteropong, efela a wela godimo ga Koko,
a mo wisa.

Vusi le Sinazo X s
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Koko o be a befetSwe kudu. “Lena bana le ka se hwetSe tShokolete lehono
ka morago ga kereke. Bjale iSang diphoofolo Se ka jarateng re ye kerekeng,”
aredlo.

Bana ba tswaleletSe diphoofolo ka jarateng ba ya kerekeng. Domino ya ya go
robala letSatSing efela Fluffy e nametSe marulelong a ntlo gore e bone kgole le
bophara. Gateetee ya kwa leSata la go hlaboSa la boleta. Go na le motho yo a
bego a nyaka go bula keiti ya go tsena ka tsShengwaneng ya merogo ya Koko!
Fluffy e lebeletSe ntheng ya marulelo ya bona monna yo mobe a utswa mafela
a Koko!

“Hooooowwwwatcha!” Fluffy a ritSa, a fofela godimo ga hlogo ya monna.
“Mphologe!” lehodu la goelela.

LeSata le ile la tsoSa Domino. E tlile e kolakoletSa go dikologa khutlo. “Hauu!
Hauu! EtSwal” ya goba.

“Ntlogele!” lehodu la goeletSa. O fofile legora, efela Domino e be e mo emetSe.
Domino e ile ya swara lehodu ka borokgo. E gogile ya goga, ya bogola ya
bogola, ya Sikinya ya ba ya Sikinya. Lehodu le be le tshogile.

“Ntlogele!” a goeletsq, efela ka morago, TLERRRRRR! Borokgo bja lehodu bja

kgeiga. O ile a tshaba — a namelela mmotong, a feta kereke gomme a fihla gae.

Ka nako yeo ke ge Vusi, Sinazo le Koko ba etSwa ka kerekeng. Ba segile ge ba
bona monna a kitima a se a apare borokgo. Gomme ba bona Domino e mo
kitimiSa e swere borokgo bja gagwe menong.

“Ka bobedi bja lena le diphoofolo t5a botse,” a realo Koko ge ba fihla gae.
“Le SireleditSe merogo ya ka lehodung lela.”

“Naa seo se ra gore re tla hwetSa tShokolete?” gwa botsiSa Vusi.

“Ee,” a realo Koko. O reketSe yo mongwe le yo mongwe para ya tshokolete ya
poporomente. O reketSe Domino lerapo la leno gomme a rekela Fluffy thini ya
hlapi ya fatso ya bose.

Lehodu le be le jewa ke dihlong ka ge le bone ke batho bohle le se la apara borokgo
gomme la tShabela foropong ye nngwe, ga se nke la hiwa le bonwa gape.
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Nal‘ibali fun

Here is a spedial Africa Day version of the popular
game, bingo, for you fo enjoy! Follow the instructions
below to play it on your own or with others.

You will need:

@) the bingo questions

@) a copy of the bingo grid

@) a pen or pencil

On your own

1. Use a stopwatch as a timer. (Most cellphones have a stopwatch.)

2. Time yourself to see how quickly you can answer all the questions.
Choose the answers from the box and write them in the correct blocks
on the grid.

3. Oonce you have finished, check your answers with the ones on page 2 to
see how many you got right!

In a group

1. Work with a partner.

Together answer all the questions. Choose the answers from the box
and write them in the correct blocks on the grid.

2
3. Aseach pair finishes, they shout out, “Bingo!”
%

Once everyone has finished, swap with another pair and check the
answers with the ones on page 2 to see how many are right! Shout
out, “Bingo!” if all the answers you were checking are correct.

Questions

How many countries are there in Africa?

Which country has the largest land area?

Which country has the most people living in it?

How many different languages are spoken across Africa?
What is the highest mountain in Africa?

What is the longest river in Africa?

What is Africa’s newest country?

What is the biggest desert in Africa?

1
2
3
%
5.
6.
7
8.
9.

What is Africa’s largest land animal?
. How many years ago did people
in Africa first write books?

. In which country was the world’s
first heart transplant done?

. What is the name of the biggest

Boipshino bja Nal‘ibali

Fa ke moraloko wa go tuma wa phetolo ya LetSatSi la Afrika
la go kgethega, bingo, gore o ipshine ka ona! Latela ditaelo
mo tlase o bapale o le tee goba le bagwera.

O tlo hloka:

@) dipofsiso t3a bingo

@) khophi ya tshupadipaka ya bingo
@) pene goba phensele

Oletee

1. Dirida selakanyanako bjalo ka selekanyi sa nako. (Dillathekeng t3e dint3i di
na le selakanyanako.)

2. Lekanya nako ya gago o bone gore o ka araba dipotsiso ka moka ka pela
bjang. Kgetha dikarabo lebokising o di ngwale ka dipolokong tSa maleba ka
gare ga tshupadipaka.

3. Ge o feditse bapetsa dikarabo t3a gago le t3e di lego letlakaleng la 2 go
bona gore o kgonne t3e kae!

Ka sehlopha

1. Soma le modirisani.

Arabang dipotsisSo tSohle mmogo. Kgethang dikarabo lebokising gomme
le di ngwale ka dipolokong tSa maleba ka gare ga tShupadipaka.

2
3. Sehlopha se sengwe le se sengwe ge se fet3a se goelet3e se re, “Bingo!”
%

Ge bohle ba feditSe, fetolang mawa le phere ye nngwe gomme le lekole
dikarabo le t5eo di lego letlakaleng la 2 go bona gore ke tSe kae t5a go
nepagala! Goeletsang le re, “Bingo!” ge dikarabo t3e le di lekotSego di

% nepagatse ka moka.
a4

S-xo(/ Dipofiiso

Go na le dinaga tSe kae ka Afrika?

Ke naga efe ya go ba le karolo ye kgolokgolo ya naga?

Ke naga efe ye e nago le batho ba bantsi ba go dula go yona?
Go bolelwa dipolelo t3e kae tSa go fapana Afrika?

Ke thaba efe ye e lego ye teleletelele Afrika?

Noka ye teleletelele Afrika ke efe?

Naga ye mpsha Afrika ke efe?

Leganata le legologolo Afrika ke lefe?

VONMOVUNWN=

Phoofolo ya nageng ye kgolokgolo Afrika ke efe?
10. Ke mengwaga ye mekae batho ba
Afrika ba thomile go ngwala dipuku?

11. Palollo ya pelo ya mathomo lefaseng
e dirilwe nageng efe?

12. Leinala diphororo t3e dikgolokgolo

waterfall in Africa?

. Which country still uses the world's
oldest and longest alphabet?

. What is Africa’s tallest animal?

Afrika ke lefe?

13 ke naga efe ye e sa diriSago thaka ya
kgalekgale ye teleletelele?

1%. Phoofolo ye teleletelele Afrika ke efe?
15. Ke naga efe Afrika ye e nago le

. Which country in Africa has one
of the oldest universities in
the world?

Choose from these answers:

About 2 000 Elephant Mali South Africa
800 Ethiopia Nigeria South Sudan
55 Giraffe Nile Victoria Falls
Algeria Kilimanjaro Sahara

yunibesithi ya kgalekgale lefaseng?

Kgetha dikarabong tse:

E ka ba 2 000 Diphororo t3a Mali Sudan Borwa
800 Victoria (Victoria Nigeria (South Sudan)
55 Falls) Nile Thutlwa

Afrika Borwa Ethiopia Sahara Tlou

Algeria Kilimanjaro

Nalibali is here to mofivate and support you. Contact us by calling our call centre on 02 11 80 40 80, or in any of these ways:
Nalibali e fa go go hlohleletSa le go go thekga. Ikgokaganye le rena ka go lletSa lefelo la rena la megala go 02 11 80 40 80, goba ka efe goba efe ya ditsela tSe:

www.nalibali.org www.nalibali.mobi [ nalibalisA

B endlibalisA (€ @ndlibalisA &3 info@nalibali.org

Produced by The Nal'ibali Trust and Tiso Blackstar Education. Translation by Mpho Masipa. Nal‘ibali character illustrations by Rico.
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